
 
 
 
 
 
 
 
 

 
www.rapporteurmonteregie.ca 

 
Compétitions licenciées tenues selon les règlements du CCC et ouvert à toutes races de chiens 

Rapporteurs, Épagneuls d’eau et Caniches. 
Licensed events held under the rules of the CKC  open to all Retrievers, Water Spaniels and Poodles. 

 

 
 
 

CATEGORIE ET JUGES / STAKES AND JUDGES 
 

WC 
-- 7:30 AM -- 

Bruno Banville – Sharon Luckhart 
$45.00 

 
WCI 

-- Après le WC / Following WC -- 
Conrad Langlois – Guy Villeneuve 

$50.00 
 

WCX 
-- Après le WCI / Following WCI -- 

Conrad Langlois – Guy Villeneuve 
$55.00 

 

Faites parvenir vos inscriptions et votre chèque à l’ordre du : Club du chien rapporteur Montérégie : 
Make check payable to : Club du chien rapporteur Montérégie and mail entries to : 

 
 

Diane Plouffe secrétaire d’événement 
2475 Principale, St-Michel, Qc, J0L 2J0 

Tel.: (450) 454-4899 
e-mail : diane@chenilexcelab.com 

 

Invitation Officielle / Official Premium List 
Certificats de Travail CCC 

CKC Working Certificate tests 
26 mai 2012 – May 26 2012, 

2475 Principale, St-Michel, Qc., J0L 2J0 

Date limite : 20 mai 2012 18h00  / Closing Date : May 20 2012 6:00PM 

mailto:diane@chenilexcelab.com


 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

Comité du Licencié / Hunt Test Committee    
 

Stéphane Poissant 
Diane Plouffe 
Conrad Langlois 

Club Officers  /  Officiers du Club 
 

Président:  John Kuepferling 
Vice-Président: Bruno Banville & 
   Luc Arnold 
Secrétaire:  Gilbert Cote 
Trésorier:  Laura Brunet 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

DIRECTEUR DU CCC AU QUÉBEC  
QUEBEC C.K.C. DIRECTOR  
Mr. EdGraveley 
1061 de Bellême 
Boucherville, QC J4B 5Z4 
(450) 449-0588 

CLUB CANIN CANADIEN 
CANADIAN KENNEL CLUB 
M. Joe Mauro  
200 Ronson Drive, Suite 400 
Etobicoke, Ontario 
M9W 5Z9 (416) 675-5511 

CONSEIL DES CONCOURS ET ÉPREUVES POUR RETRIEVERS 
RETRIEVER COUNCIL 
M. Jean Richardson  
550A Route 138  
St-Augustin-de Desmaures  QC   G3A 1W7  
Tel:  (418) 877-7211  
 
M. Claude Beaudry   
501 Petit Rang   
St-Thomas-de-Joliette  QC   J0K 3L0   
Tel:  (450) 756-2387 
 
Les juges / The judges 
 
Bruno Banville, 62 ST-JEAN, CHATEAUGUAY QC, J6J 2X7 
 
Sharon Luckhart, 1345 RANG DU TROIS, ORMSTOWN QC, J0S 1K0 
 
Conrad Langlois , 7019 BOUL HEBERT VALLEYFIELD QC J6S 6G3 
 
Guy Villeneuve, 461 RANG NORD, STE-GENEVIÉVE DE BASTICAN QC G0X 2R0 



 
 
 
DROIT DE PARTICIPATION POUR NON-MEMBERS CCC 
 Les Canadiens qui ne sont pas membres du CCC doivent payer un droit de participation annuel pour non-

membre pour tout prix et titre.  Le droit sera le même que le droit prélevé pour un numéro d’inscription à 
l’événement. 

 Pour protéger les prix et les titres obtenus, un non-membre doit choisir soit de devenir membre du CCC, soit 
de payer le droit de participation pour non-membre. Le non-respect de cette obligation dans un délai de 30 
jours de la notification en traînera l’annulation de tous les prix et les titres obtenus. 

 Ces droits ne s’appliquent qu’aux chiens qui sont la propriété exclusive des non-membres du CCC. Ils ne 
sont pas exigés pour les membres du CCC. 

 
CKC NON-MEMBER PARTICIPATION FEE: 
 An annual non-member participation fee for awards and titles will be charged to a Canadian non-member of 

CKC.  The fee will match the ERN fee. 
 In order to protect the awards/titles earned, the non-member will have a choice either to become a CKC 

member or to pay the non-member participation fee.  Failure to comply within 30 days of notification will 
cause all awards and titles to be cancelled. 

These fees apply only to dogs wholly owned by non-CKC members and are not applicable to CKC members. 
 
 
Oiseaux / Birds:    Canards et/ou pigeons / ducks and/or pigeons. 
 
Ordre / Running order:   Sera déterminé par triage / Will be determined by draw. 
 
Frais supplémentaire / Listing fee: 8.40$ + GST ($8,82) par chien dont le numéro d’enregistrement CCC ne figure 

pas sur l’inscription./ $8.40 + GST ($8.82) per dog is required for a dog not listed 
with the CKC   

 
Femelles / Bitches: Aucune femelle en chaleur ne pourra participer. / Bitches in season may not run. 
 
Rosettes / Rubans : Les rubans seront remis à la fin de chaque niveau. / Rosettes will be presented 

following the conclusion of each stakes. 
 
Muté/Post Entries Les chiens qui terminent le WC ou WCI peuvent muté à la classe 

supérieur en autant que la demande est présentée par écrit dans les 15 
minutes après la présentation de ruban pour le test précédent/Dogs 
completing the WC or WCI test may MOVE UP to the next test as long 
as the request is submitted in writing within 15 minutes after the ribbon 
presentation for the previous test. 

 
Souper Samedi soir /  
Saturday night’s dinner: Un souper sera servi samedi soir. Plus d’information sur place. A dinner will be 

served on Saturday night, more information on site. 
 

 
Places disponibles pour campeur au Quartier général. Available spaces for 
Campers at Head Quarter. 
 



 
Quartier Général : 
2475 Principale, St-Michel, J0L 2J0 (voir cartes) 7h00 
450-454-4899 
Muffins, donuts & café seront servis le matin, 
Hot dog disponible au diner. 
 
 
Head Quarter : 
2475 Principale, St-Michel, J0L 2J0, (see maps) 7 AM 
450-454-4899 
Muffins,donuts and coffee will be served for breakfast, 
Hot dug available at lunch  
 

 



 
 
 
 

 
 
 
 


